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GEBRUIKSAANWIJZING
Mixerversterker met 

2 luidsprekers

PAS-210mix

MODE D’EMPLOI
Amplificateur de table de mixage 

avec 2 haut-parleurs
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1. Ingang voor Microfoon signalen met XLR-ingang of line signalen met 6,3mm 

stereo jack (symmetrisch of gebalanceerd) met toonregeling, effect en 

volumeschuif (4 kanalen). 

2. Ingang voor line signalen met 6.3mm stereo jack, 3.5mm stereo jack of cinch 

(tulp) stereo ingang met volumeregelaar.

3. Aan/uit schakelaar voor de 48V Phantom voeding.

4. Mastervolume van de echo.

5. Volumeregelaar voor de MP3-speler.

6. VU meter geeft het uitgestuurde signaal weer.

7. Mastervolume regelaar voor het totale volume.

8. Power LED. Power indicatie.

9. Hoofdtelefoon aansluiting 3.5mm stereo aansluiting.

10. Monitor line uitgang 6.3mm en cinch voor naar een andere versterker. 

11. Power schakelaar voor aan of uit, 230V netspanningsinput en uitgangen 

met 6.3 mm pluggen voor luidsprekers. Impedantie dient minimaal 4Ω en 
75W-RMS te zijn. (b.v. PAS-212P).

12. SD-kaart slot voor SD-kaart (max. 16G).

13. Display van de MP3 speler.

14. Bedieningspaneel voor de MP3 speler.

15. USB ingang. (USB 2.0) 

WAARSCHUWING/ONDERHOUD

ALGEMEEN:

• Lees de gebruikershandleiding goed door, en volg alle aanwijzingen op.

• Bij het reinigen van de set dient u het netsnoer uit het stopcontact te 

 nemen en de versterker uit te schakelen.

• Reinig de behuizing alleen met een licht vochtige doek.

• Plaats of gebruik de set nooit in een natte of vochtige ruimte of omgeving.

• Zorg voor een goede afvloeiing van warmte; bedek de set nooit en plaats deze 

 niet direct naast een warmtebron.

• Zorg dat het netsnoer niet beschadigd raakt en voorkom dat deze draad tot  

 struikelen of vallen kan leiden.

• De set nooit demonteren. Dit dient alleen door gekwalificeerd personeel te 

 gebeuren.

• Schakel de versterker alleen in nadat alle volumeregelaars op MINIMUM (0)

 gedraaid zijn, dit voorkomt een schrikeffect bij inschakelen.

• Het langdurig bloot staan aan een hoog geluidsvolume kan het gehoor

 beschadigen.

FUNCTIES
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VOOR GEBRUIK
ALGEMEEN:

De PAS-210mix  is een versterker met mixer en twee 

luidsprekers. Aan de achterkant van de luidspreker is een 

opbergcompartiment bevestigd en bij de andere luidspreker 

de mixerversterker. Via een hendeltje kunnen deze worden 

losgekoppeld. In het opbergcompartiment bevindt zich het 

netsnoer en de aansluitkabels voor luidsprekers.

NETSPANNING:

Sluit de PAS-210mix met meegeleverde netsnoer aan op het 

lichtnet.

LUIDSPREKER AANSLUITEN:

Sluit de luidsprekers met meegeleverde aansluitkabels aan op de PAS-210mix.

INSTELLINGEN MIXER

POWER SCHAKELAAR:

Met de power schakelaar kunt u de versterker aan of uit zetten. Deze is te vinden 

aan de rechterzijkant van de mixer naast de netsnoer aansluiting. Naast 

de netsnoer aansluiting bevindt zich de netzekering (230V/F3.15A). 

Vervang deze bij defect door een zekering met gelijke waarde.

KANAAL 1 - 4 (Microfoon of  line ingang:

Via (XLR) plug (gebalanceerd/symmetrisch) of (Jack) plug 

(gebalanceerd/symmetrisch) kan een microfoon met een kabel of een 

apparaat met lijn signaal (mono) worden aangesloten. Met de regelaars 

“Treble” en “Bass” kunnen de hoge- en lage tonen worden geregeld. 

Met de effect regelaar kan eventueel echo worden toegevoegd. Met de 

volumeregelaar kan het volume worden geregeld. Het volume niet hoger 

zetten totdat de peak LED net aan gaat. 

Kanaal 1 t/m 4 hebben dezelfde functies en zijn identiek.

Voor microfoons (electret of condensator) die een voeding nodig 

hebben, is er een phantom power voeding aanwezig. Met de schakelaar 

“Phantom Power” kan er 48 volt voor deze microfoons op de XLR 

aansluiting worden gezet. Bij gebruik van dynamische microfoons dient 

deze voeding uit te staan.

KANAAL 5 - 6 (Stereo in): 

Op de PAS-210mix kan losse apparatuur worden aangesloten. Denk 

hierbij aan een DVD-speler (karaoke), tablet, smartphone of een losse 

mp3 speler. Deze apparaten hebben een line uitgang. Deze kunnen met de juiste 

kabels (niet meegeleverd) aangesloten worden op ingang “Stereo in”. Via de 

ingang 2 x 6.3mm jack (ongebalanceerd/asymmetrisch) of 2 x cinch (tulp) kunnen 

de apparaten met lijnsignaal worden aangesloten. Met de volumeregelaar kan het 
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volume worden geregeld.

Met dezelfde volumeregelaar kan ook de 3.5mm stereo jack ingang 

van kanaal 7-8 worden geregeld.

Het is aan te raden om de 6.3mm jack ingangen, Cinch ingangen 

of 3,5mm stereo jack ingang separaat te gebruiken. Bij gebruik van 

meerdere ingangen tegelijkertijd, kunnen vervormingen in het geluid 

ontstaan. Met volumeregelaar kunt u het volume van deze ingangen 

regelen.

USB VOLUMEREGELAAR:

Met de USB volumeregelaar kan het volume van de ingebouwde 

MP3-speler worden geregeld. Voor de werking van de MP3-speler 

raadpleeg hoofdstuk Werking MP3-speler. 

EFFECT MASTER: 

Met deze regelaar kunt u het totale echo effect toevoegen bij het 

eindsignaal.

MASTER VOLUME: 

Met deze volumeregelaar wordt het totale volume geregeld.

MONITOR OUTPUTS: 

Via de monitor uitgang kan de mixer worden aangesloten op een 

externe versterker of opname apparatuur. Op de 3.5mm stereo jack 

kan een oor- of koptelefoon worden aangesloten. Met de Monitor 

volume regelaar kan het volume van het monitor signaal worden 

geregeld.

LIMIT LED: 

De limit led is gekoppeld aan de ingebouwde limiter. De LED zal 

oplichten als de limiter in werking treedt.

VU-METER: 

De vu meter geeft het aangeboden audio signaal visueel weer welke wordt 

aangeboden voor de ingebouwde eindversterker.

AANSLUITINGEN LUIDSPREKERS: 

De aansluiting voor de luidsprekers zitten aan de rechterkant van het front paneel. 

Met meegeleverde luidsprekerkabel met aan beide zijde 6.3mm jack pluggen kunnen 

de luidsprekers worden aangesloten. Eventueel kunnen ook andere passieve 

luidprekers worden gebruikt. Minimale impedantie voor de luidprekeruitgang is 4 Ω .
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WERKING MP3-SPELER

De MP3-speler is geschikt om MP3 en WMA files vanaf 
een SD/MMC card of USB stick af te spelen of audio via 

Bluetooth
®   verbinding.

IN/UITSCHAKELEN VAN DE SPELER:

• Zodra de PAS-210mix wordt ingeschakeld, dan 

wordt de speler automatisch ingeschakeld.

• Door knop MODE op de speler ongeveer 2 seconden ingedrukt te houden, 

kunt u de speler handmatig uit of weer inschakelen.

• Door knop MODE op de speler kort in te drukken wordt de functie 

Bluetooth
® ingeschakeld.

BEDIENEN VIA PANEEL:

kort indrukken om te wisselen tussen de SD/MMC card, USB stick of 

Bluetooth
®   in het geval deze beide zijn geplaatst

indrukken om het afspelen te starten; nogmaals indrukken om te 

pauzeren (PAUS)

herhaaltoets, herhaaldelijk indrukken voor de volgende opties:

- RANDOM: (rdo) in willekeurige volgorden worden de liedjes 

 herhaaldelijk afgespeeld

- SINGLE: het actuele liedje wordt continu afgespeeld

- ALL: alle liedjes worden op volgorde en herhaaldelijk afgespeeld

terug:

- kort indrukken voor het vorige liedje

vooruit:

- kort indrukken voor het volgende liedje

▲

ON/

OFF

MODE

MP3 PLAYER

▲
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KOPPELEN MET BLUETOOTH® MUZIEKBRON:

Om gebruik te maken van de draadloze Bluetooth®  functie, dient de MP3 speler te 

worden aangemeld aan het andere Bluetooth®apparaat waar de muziek op staat 

(GSM, tablet of ander). Het aanmelden gaat op de volgende manier:

1. Zet de zoekfunctie van het Bluetooth® apparaat waar de muziek op staat aan. 

zie hiervoor de gebruiksaanwijzing van dat apparaat.

2. Zet de MP3 speler aan en druk daarna kort enkele malen op de toet “MODE” 

totdat het kleine Bluetooth® logo gaat knipperen op het display

3. Selecteer nu “ALECTO” uit de lijst die verschijnt op het display van het 

Bluetooth
® apparaat waar de muziek op staat.

4. Als hierom wordt gevraagd, eventueel het wachtwoord of PIN-code “0000” 

invoeren.

5. Afhankelijk van het apparaat waar de muziek op staat, moet u bij dit apparaat 

nu nog instellen dat de muziek niet naar de hoofdtelefoon-aansluiting of naar 

de eigen luidspreker gaat maar naar de MP-3 speler gestuurd moet worden; 

raadpleeg hiervoor de gebruiksaanwijzing van dat apparaat.

6. Attentie: de MP-3 speler speelt alleen muziek af, u kunt er geen 

telefoongesprek mee voeren.
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EXTRA LUIDSPREKER:
Het is mogelijk om een extra luidspreker aan te sluiten op de PAS-210mix

Dit moet wel een luidspreker zijn met ingebouwde versterker.

Deze extra luispreker hoeft geen bedieningsapparatuur te beschikken

zoals MP3 of cd speler. Ook microfoons zijn niet nodig, deze zijn

al voorhanden bij de PAS-210mix. Hiervoor kunt u een MPA-BOX als

extra speaker bestellen.

Met behulp van een signaalkabel kan de PAS-210mix en de MPA-BOX worden gekoppeld. De

MPA-BOX werkt op 230V netspanning. Er dient dus netspanning aanwezig te zijn. De ingang

van de MPA-BOX heeft een cinch of tulp ingangsplug.

AANSLUITGEGEVENS VOOR ALECTO MPA-BOX.
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MILIEU:

• De verpakking van deze set kunt u als oud papier inleveren (behalve 

piepschuim en plastic). Wij adviseren echter om deze te bewaren 

zodat bij transport, de set adequaat verpakt kan worden.

• Wordt de set vervangen, lever deze dan in bij uw leverancier. Zij 

zorgen voor een milieu vriendelijke verwerking.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

PAS-210mix:

Voltage:     230V~50Hz

Fuse:     3,15A 230V

Woofer:     10”

Tweeter driver:   1”

Tweeter protection:  PTC

Crossover point:   2 Khz

Frequency range:   40-18000 Hz

Sensitivity:    102 dB

Power RMS/Music:  2 x 50 / 100 Watt  (8Ω)

MP-3 player: 

USB:      USB 2.0

Max. disc space   32Gb (FAT)

Files:      MP3 files

Bluetooth
®:    Bluetooth

® connection

Optional:

2 x MPA-stand
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GARANTIEBEWIJS

Naam:       Bewaar hier uw 

Adres:       kassa- of aankoop

Postcode /  plaats:    bon

model / serienummer:

Op de Alecto PAS-210mix heeft u een garantie van 24 maanden na 

aankoopdatum. Wij garanderen gedurende die periode de kosteloze herstelling 

van defecten ontstaan door materiaal- en constructiefouten. Een en ander ter 

uiteindelijke beoordeling van de importeur.

HOE TE HANDELEN:

Bemerkt u een defect, raadpleeg dan eerst deze gebruiksaanwijzing. Geeft deze 

hieromtrent geen uitsluitsel, raadpleeg dan de leverancier van deze set of de

serviceafdeling van Alecto.

DE GARANTIE VERVALT:

Bij ondeskundig gebruik, foutieve aansluiting, gebruik van niet originele 

onderdelen of toebehoren, verwaarlozing en bij defecten ontstaan door 

vocht, vuur, overstroming, blikseminslag en natuurrampen. Bij onbevoegde 

wijzigingen en/of reparaties door derden. Bij onjuist transport van het apparaat 

zonder geschikte verpakking en indien het apparaat niet vergezeld is van dit 

garantiebewijs en de aankoopbon.

Aansluitsnoeren, stekkers, en batterijen vallen niet onder de garantie.

Iedere verdere aansprakelijkheid, met name voor eventuele 

gevolgschade, is uitgesloten.

Waarschuwing: Blijvende gehoorschade kan ontstaan indien de 

luidspreker voor langere tijd gebruikt wordt op hoog volume. Om uw 

gehoor te beschermen graag het volgende opvolgen:

• Verhoog het volume van minimaal tot een comfortabel niveau.

• Luister niet voor lange periode met hoog volume.

• Verhoog het volume niet om omgevingslawaai te negeren of overtreffen.

• Verlaag het volume als je de mensen naast je niet kunt horen.
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AANSLUITGEGEVENS 

GEBALANCEERD/ONGEBALANCEERD

Stereo hoofdtelefoon:

Tip is signaal links

Ring is signaal rechts

Sleeve is massa,
aarde of afscherming

Tip

Ring

Sleeve

ongebalanceerd mono:

Tip is signaal 

Sleeve is massa,
aarde of afscherming

Tip

Sleeve

gebalanceerd mono:

Tip is signaal +

Ring is signaal -

Sleeve is massa,
aarde of afscherming

Tip

Ring

Sleeve
Trek ontlasting

Trek ontlasting Trek ontlasting

2 1

3

1 2

3

Gebalanceerde XLR kabel:

PIN 1 is massa,
aarde of afscherming

PIN 2 is signaal +

PIN 3 is signaal -

Verbind aan 1 zijde PIN 1 met PIN 3 voor ongebalanceerde XLR kabel.

2 1

3

PUSH

1 2

3

Gebalanceerde XLR aansluiting:

PIN 1 is massa,
aarde of afscherming

PIN 2 is signaal +

PIN 3 is signaal -

Verbind aan 1 zijde PIN 1 met PIN 3 voor ongebalanceerde XLR verbinding.
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Haut-parleur



1. Entrée pour les signaux microphone avec entrée XLR ou signaux line avec 

jack stéréo 6,3mm (symétrique ou balancé) avec régulateur de son, curseur 

d’effet et de volume (4 canaux).

2. Entrée pour signaux line avec jack stéréo 6.3mm, jack stéréo 3.5mm ou entrée 

stéréo cinch (tulipe) avec régulateur de volume.

3. Interrupteur Allumé/éteint pour l’alimentation 48V Phantom.

4. Mastervolume de l’écho.

5. Régulateur de volume pour le lecteur MP3.

6. Mesureur VU affiche le signal envoyé.
7. Régulateur mastervolume pour le volume total.

8. LED Power. Indication power.

9. Raccord Casque audio raccord stéréo 3.5mm.

10. Sortie 6.3mm moniteur line et cinch pour vers un autre amplificateur.
11. Interrupteur Power pour allumé ou éteint, entrée et sortie de tension de réseau 

230V avec fiches 6.3 mm pour haut-parleurs. L’impédance doit être minimum 
4Ω et 75W-RMS. (Exemple. PAS-212P).

12. Serrure carte SD pour carte SD (max. 16G).

13. Display du lecteur MP3.

14. Panneau de commande pour le lecteur MP3.

15. Entrée USB. (USB 2.0) 

AVERTISSEMENT/ENTRETIEN

GENERAL:

• Lisez attentivement le mode d’emploi de l’utilisateur, et suivez toutes les   

 instructions.

• Vous devez retirer le câble du réseau hors de la prise de courant lorsque vous  

 nettoyez le set et éteindre l’amplificateur.

• Nettoyez l’enceinte uniquement avec une lingette légèrement humide.

• Ne placez ou n’utilisez jamais le set dans un endroit mouillé ou humide.

• Veillez d’avoir une bonne aération; Ne recouvrez jamais le set et ne le placez   

 pas à côté d’une source de chaleur.

• Veillez à ce que le câble du réseau ne s’endommage pas et veillez à ce qu’il   

 ne puisse pas provoquer de chute.

• Ne jamais démonter le set. Ceci doit se faire par le personnel qualifié.

• Allumez l’amplificateur qu’après que tout les régulateurs de volume sont mis   

 au MINIMUM (0), cela évitera un saisissement lors de l’allumage.

• L’exposition prolongée à un volume élevé peut entrainer une perte auditive.

FUNCTIONS
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UTILISATION
GENERAL:

Le PAS-210mix est un amplificateur avec mixeur et deux 
haut-parleurs. Il y a un compartiment de rangement accroché 

derrière l’haut-parleur et à l’autre haut-parleur l’amplificateur 
du mixeur. Ceux-ci peuvent être retirés à l’aide d’un petit 
levier. Le câble du réseau et les câbles de raccordement 

pour les haut-parleurs se trouvent dans le compartiment de 

rangement.

TENSION RESEAU:

Raccordez le PAS-210mix sur le secteur avec le câble de 

réseau livré avec.

RACCORDER L’HAUT-PARLEUR:

Raccordez les haut-parleurs au PAS-210mix avec les câbles de raccordement 

livrés avec.

PARAMATRES MIXEUR

INTERUPTEUR POWER:

Vous pouvez allumer ou éteindre l’amplificateur avec l’interrupteur 
power. Celui-ci se trouve sur la droite du mixeur à côté du raccordement 

du câble du réseau. A côté du raccordement du câble du réseau se 

trouve le fusible du secteur (230V/F3.15A). Lorsqu’il est défectueux, 

remplacez-le par un fusible d’une même valeur.

CANAL 1 - 4 (Entrée microphone ou line:

Via une fiche (XLR) (balancée/symétrique) ou fiche (Jack) (balancée/
symétrique) il est possible de raccorder un microphone avec un câble ou 

un appareil avec une ligne signal (mono). Les hautes et basses tonalités 

“Treble” et “Bass” peuvent être réglées avec le régulateur. Avec le 
régulateur d’effets il est possible d’ajouter éventuellement de l’écho. Le 

volume peut être réglé avec le régulateur de volume. Ne pas mettre le 
volume trop fort afin que le LED peak ne s’allume pas.Les canaux de 1 à 
4 ont les mêmes fonctions et sont identiques.Une alimentation Phantom 
Power doit être présente pour les microphones (electret ou condensator) 
qui nécessitent une alimentation.Un raccordement XLR de 48 volt pour 

ces microphones peut être placé avec l’interrupteur “Phantom Power”. 
Cette alimentation doit être éteinte lors de l’utilisation des microphones 
dynamiques.

CANAL 5 - 6 (Stéréo in): 

Des appareils séparés peuvent être raccordés au PAS-210mix. Par exemple un 
lecteur DVD (karaoké), tablette, smartphone ou un mp3 séparé. Ces appareils ont 

une sortie line. Ceux-ci peuvent être raccordés sur l’entrée “Stéréo in” avec les 
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câbles corrects (non livrés). Les appareils avec signal ligne peuvent 

être raccordés via l’entrée 2x6.3mm jack (non balancé)/asymétrique) 
ou 2x cinch (tulipe). Le volume peut être réglé avec le régulateur de 
volume. L’entrée 3.5mm stéréo jack des canaux 7-8 peut être réglée 
avec le même régulateur de volume

Il est conseillé d’utiliser les entrées 6.3mm jack, Cinch ou 3.5mm 

stéréo jack séparément. Des déformations du son peuvent survenir 

lors de l’utilisation des plusieurs entrées en même temps. Vous 
pouvez régler le volume de ces entrées avec le régulateur de volume.

REGULATEUR DE VOLUME USB:

Le volume du lecteur mp3 incorporé peut être réglé avec le régulateur 
de volume USB. Pour le fonctionnement du lecteur mp3 veuillez 

consulter le chapitre Fonctionnement lecteur MP3. 

EFFECT MASTER: 

Avec ce régulateur vous pouvez ajouter l’effet écho total au signal fin.

VOLUME MASTER: 

Le volume total est réglé avec ce régulateur de volume.

MONITOR OUTPUTS: 

Le mixeur peut être raccordé sur un amplificateur externe ou sur un 
appareil d’enregistrement via la sortie moniteur. Un casque audio 

ou des oreillettes peuvent être raccordés sur un 3.5mm stéréo jack. 
Le volume du signal moniteur peut être réglé avec le régulateur de 
volume du moniteur.

LIMIT LED: 

Le limit led est relié au limiteur incorporé. Le LED s’allumera lorsque 

le limiteur se met en fonction.

MESUREUR VU: 

Le mesureur VU affiche visuellement le signal audio disponible qui est 
présenté pour l’amplificateur final incorporé.

RACCORDEMENTS HAUT-PARLEURS: 

Le raccordement des haut-parleurs se trouve à l’arrière du panneau frontal. Les 

haut-parleurs peuvent être raccordés avec le câble d’haut-parleur livré avec, avec 
des chaque côté des fiches 6.3mm jack. D’autres haut-parleurs passifs peuvent 
éventuellement être utilisés. L’impédance minimale pour la sortie d’haut-parleur est 
de 4 Ω .

PEAK
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0
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R
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USB
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EFF MASTER
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PHANTOM
POWER
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MASTER

+100
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LIMIT

L

R

MONITOR OUTPUT

MONITOR
OUTPUT
VOLUME
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FONCTIONNEMENT LECTEUR MP3

MP3Le lecteur MP3 est conçu pour lire les fichiers MP3 
et WMA depuis une carte SD/MMC ou stick USB ou 

audio via une liaison Bluetooth®.

ACTIVER/DESACTIVER LE LECTEUR:

• Le lecteur est automatiquement activé dès que le 

PAS-210mix est activé

• En tenant le bouton MODE sur le lecteur enfoncé pendant environ 

2 secondes, vous pouvez à nouveau activer ou désactiver le lecteur 

manuellement.

• La fonction Bluetooth® est activée en appuyant brièvement sur la touche 

MODE du lecteur.

COMMANDER VIA LE PANNEAU:

appuyer brièvement pour changer entre carte SD/MMC, stick USB ou 

Bluetooth® au cas où les deux sont placés.

appuyer pour démarrer la lecture; appuyer à nouveau pour pauser 

(PAUS)

touche répétition, appuyer à plusie

urs reprises pour les options suivantes :

- RANDOM: (rdo) les chansons sont lues dans l’ordre aléatoire et à   

 répétition

- SINGLE: la chanson actuelle est lue en continu

- ALL: toutes les chansons son lus dans l’ordre et à répétition

retour:

- appuyer brièvement pour la chanson précédente

avancer:

- appuyer brièvement pour la chanson suivante

▲

ON/

OFF

MODE

MP3 PLAYER

▲
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RELIER AVEC UNE SOURCE DE MUSIQUE AVEC BLUETOOTH®:

Afin de pouvoir utiliser la fonction sans fil Bluetooth® , le lecteur MP3 doit être 
annoncé à l’autre appareil Bluetooth® sur lequel se trouve la musique (GSM, 

tablette ou autre). L’annonce se fait comme suit:

1. Allumez la fonction recherche de l’appareil Bluetooth® sur lequel se trouve la 

musique. Pour ceci, voir le mode d’emploi de cet appareil.

2. 2.Allumez le lecteur MP3 et appuyez ensuite brièvement sur la touche 

“MODE” jusqu’à ce que le petit logo Bluetooth® clignote sur le display

3. 3.Sélectionnez ensuite “ALECTO” dans la liste qui apparaît sur le display de 

l’appareil Bluetooth® sur lequel se trouve la musique.

4. 4.Introduisez éventuellement le mot de passe ou le code PIN “0000” si ceci est 

demandé.

5. 5.Dépendamment de l’appareil sur lequel se trouve la musique, vous devez 

ensuite encore régler que la musique ne sorte pas de la sortie casque audio 

ou du haut-parleur de l’appareil même mais qu’elle doit être envoyée vers le 
lecteur MP3; consultez pour ceci le mode d’emploi de cet appareil

6. 6.Attention: le lecteur MP3 lit uniquement la musique, vous ne savez pas 

l’utiliser pour passer des appels téléphoniques.
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DISPONIBLE EN OPTION

HAUT-PARLEUR SUPPLEMENTAIRE:
Il est possible de raccorder un haut-parleur supplémentaire sur le PAS-210mix. Cependant cela 

doit être un haut-parleur avec un amplificateur incorporé.Ce haut-parleur supplémentaire ne doit 
pas disposer d’un appareillage de commande comme un MP3 ou un lecteur cd. Des micropho-

nes ne sont également pas nécessaire, ceux-ci sont déjà disponibles au PAS-210mix. Pour ceci 

vous pouvez commander un MPA-BOX en tant que speaker supplémentaire.

Le PAS-210mix et le MPA-BOX peuvent être reliés à l’aide d’un câble signal. Le MPA-BOX fonc-

tionne sur un réseau de tension de 230V. Il est donc nécessaire d’avoir un réseau de tension à 

disposition. L’entrée du MPA-BOX a une fiche d’entrée cinch ou tulipe.

DONNEES DE RACCORDEMENT POUR LE MPA-BOX DE ALECTO.
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ENVIRONNEMENT:

• Vous pouvez livrer l’emballage de ce set avec le vieux papier 

(sauf la mousse de polystyrène et le plastique). Cependant nous 

conseillons de le conserver afin que le set puisse être emballé dans 
un emballage adéquat pour le transporter

• Si le set est remplacé, livrez-le alors chez votre fournisseur. Ils 

s’occuperont d’un écoulement écologique.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

PAS-210mix:

Voltage:     230V~50Hz

Fuse:     3,15A 230V

Woofer:     10”

Tweeter driver:   1”

Tweeter protection:  PTC

Crossover point:   2 Khz

Frequency range:   40-18000 Hz

Sensitivity:    102 dB

Power RMS/Music:  2 x 50 / 100 Watt  (8Ω)

MP-3 player: 

USB:      USB 2.0

Max. disc space   32Gb (FAT)

Files:      MP3 files

Bluetooth
®:    Bluetooth

® connection

Optional:

2 x MPA-stand
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PREUVE DE GARANTIE

Nom:        Conservez ici votre 

Adresse:      bon de caisse et

Code postal / lieu:    d’achat

Modèle / numéro de série:

Vous avez une garantie de 24 mois à daté de la date d’achat sur le Alecto PAS-

210mix. Durant cette période nous vous garantissons une réparation sans frais 

pour les défauts causés pour une faute des matériel ou de construction. Ce après 

l’évaluation final de l’importateur.

COMMENT AGIR:

Si vous remarqués un défaut, consultez d’abord ce mode d’emploi. Si celui-ci ne 

vous donne pas de réponses concluantes, consultez alors le fournisseur de ce 

set ou le service après vente de Alecto.

LA GARANTIE EXPIRE:

Lors d’une utilisation inappropriée, mauvais raccordement, l’utilisation de pièces 

ou accessoires non originales, négligence et défauts causés par l’humidité, le 

feu, une inondation, le coup de la foudre et catastrophes naturelles. Lors de 

modifications et/ou réparations faites par des tiers. Lors d’un transport inapproprié 

sans emballage adéquat et au cas où l’appareil n’est pas accompagné de cette 

preuve de garantie en du bon d’achat.Les fils de raccordement, les fiches, et les 

piles ne tombent pas sous la garantie.

Toute autre responsabilité, en particulier pour d’éventuels dommages, est exclue.

Avertissement: Des lésions auditives permanentes peuvent se 

produire si le haut-parleur est utilisé à un volume élevé pendant des 

périodes prolongées. Veuillez faire ce qui suit afin de préserver votre 
audition:

• Augmentez le volume du minimum à un niveau confortable.

• N’écoutez pas pour une longue période à un volume élevé.

• N’augmentez pas le volume afin de nier ou de surpasser le bruit ambiant.
• Diminuez le volume si vous ne pouvez pas entendre les personnes à côté de 

vous.
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DONNEES DE RACCORDEMENT

BALANCEES/NON BALANCEES

Casque audio stéréo:

Pointe est signal gauche

Bague est signal droit

Manchon est masse,

terre ou blocage

Pointe

Bague

Manchon

Mono non balancé:

Pointe est signal 

Manchon est masse,

terre ou blocage

Pointe

Manchon

Mono balancé:

Pointe est signal +

Bague est signal -

Manchon est masse,

terre ou blocage

Pointe

Bague

Manchon
Décharge de traction

Décharge de traction Décharge de traction

2 1

3

1 2

3

Câble XLR balancé:

PIN 1 est masse,
terre ou blocage

PIN 2 est signal +

PIN 3 est signal -

Reliez d'un côté PIN 1 avec PIN 3 pour câble XLR non balancé

2 1

3

PUSH

1 2

3

Raccordement XLR balancé:

PIN 1 est masse,
terre ou blocage

PIN 2 est signal +

PIN 3 est signal -

Reliez d'un côté PIN 1 avec PIN 3 pour un raccordement XLR non balancé.



V1.2

Service Help

WWW.ALECTO.NL

SERVICE@ALECTO.NL

NL 073 6411 355
 (Lokaal tarief)

BE 03 238 5666
 (Lokaal tarief)

 (Tarif local)

DE 0180 503 0085
 Lokale Festnetzkosten

Hesdo, Australiëlaan 1

5232 BB, ‘s-Hertogenbosch

The Netherlands


